      АНКЕТА С ПРОСЬБОЙ О ВЫДАЧЕ ДОЛГОСРОЧНОЙ ВИЗЫ:

! АНКЕТА ДОЛЖНА БЫТЬ ЗАПОЛНЕНА НА ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ В СООТВЕТСТВИИ С ДАННЫМИ, УКАЗАННЫМИ В ВАШЕМ ПАСПОРТЕ И НА ВАШЕМ ПРИГЛАШЕНИИ

1. ФАМИЛИЯ

2. ПРЕДЫДУЩИЕ ФАМИЛИИ

3. ИМЯ

4. ДАТА РОЖДЕНИЯ (Ч/М/Г)

5. МЕСТО РОЖДЕНИЯ

6. СТРАНА РОЖДЕНИЯ

7. ГРАЖДАНСТВО
ЕСЛИ ДРУГОЕ, ГРАЖДАНСТВО, ПОЛУЧЕННОЕ ПРИ РОЖДЕНИИ

8. ПОЛ: МУЖСКОЙ/ЖЕНСКИЙ

9. СЕМЕЙНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ: ХОЛОСТ/ЖЕНАТ(ЗАМУЖЕМ)/РАЗДЕЛЬНОЕ ПРОЖИВАНИЕ/РАЗВЕДЁН(А)/ВДОВЕЦ(ВДОВА)/ДРУГОЕ(УТОЧНИТЬ)

10. ДЛЯ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ: ФАМИЛИЯ, ИМЯ, АДРЕС (ЕСЛИ ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ АДРЕСА ЗАЯВИТЕЛЯ) И ГРАЖДАНСТВО РОДИТЕЛЯ/ЗАКОННОГО ОПЕКУНА

11. ПЕРСОНАЛЬНЫЙ НОМЕР ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ

12. ТИП ДОКУМЕНТА: ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ ПАСПОРТ/СЛУЖЕБНЫЙ ПАСПОРТ/ОФИЦИАЛЬНЫЙ ПАСПОРТ/ОБЫЧНЫЙ ПАСПОРТ/СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПАСПОРТ/ ДРУГОЙ ДОКУМЕНТ (УКАЖИТЕ КАКОЙ)

13. НОМЕР ПАСПОРТА

14. ДАТА ВЫДАЧИ (Ч/М/Г)

15. ДЕЙСТВИТЕЛЕН ДО (Ч/М/Г)

16. ВЫДАН

17. ДОМАШНИЙ АДРЕС (НОМЕР ДОМА, НАЗВАНИЕ УЛИЦЫ, ГОРОД, ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС, СТРАНА)

18. ЭЛЕКТРОННЫЙ АДРЕС

19. НОМЕР ТЕЛЕФОНА

20. ЕСЛИ ВЫ ПРОЖИВАЕТЕ В СТРАНЕ, ГРАЖДАНИНОМ КОТОРОЙ ВЫ НЕ ЯВЛЯЕТЕСЬ, УКАЖИТЕ: НОМЕР ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО/ДАТА  ВЫДАЧИ/ДЕЙСТВИТЕЛЕН ДО

21. РОД ЗАНЯТИЙ

22. РАБОТОДАТЕЛЬ (ФИО, ЭЛЕКТРОННЫЙ АДРЕС, № ТЕЛЕФОНА) – ДЛЯ УЧАЩИХСЯ, НАЗВАНИЕ И АДРЕС УЧЕБНОГО ЗАВЕДЕНИЯ

23. ПРОШУ ВЫДАТЬ ВИЗУ В СВЯЗИ С: ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ, ВОССТАНОВЛЕНИЕМ СЕМЬИ, ВСТУПЛЕНИЕМ В ДОЛЖНОСТЬ, УЧЁБОЙ, ВИЗИТЕРА/СТАЖИРОВКОЙ/ОБУЧЕНИЕМ/ЖЕНИТЬБОЙ/ЗАМУЖЕСТВОМ/МЕДИЦИНСКИМ ОБСЛЕДОВАНИЕМ/НА ВОЗВРАЩЕНИЕ/ ДРУГОЕ

24. ФИО, ЭЛЕКТРОННЫЙ АДРЕС, № ТЕЛЕФОНА РАБОТОДАТЕЛЯ/ПРИНИМАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ/ЧЛЕНА ПРИНИМАЮЩЕЙ СЕМЬИ И Т.Д.

25. АДРЕС ПРЕБЫВАНИЯ ВО ФРАНЦИИ

26. ДАТА ПРЕДПОЛАГАЕМОГО ВЪЕЗДА НА ТЕРРИТОРИЮ ФРАНЦИИ ИЛИ В ЗОНУ ШЕНГЕНА В СЛУЧАЕ ТРАНЗИТА (Ч/М/Г)

27. СРОК ПРЕБЫВАНИЯ НА ТЕРРИТОРИИ ФРАНЦИИ

      ОТ 3 ДО 6 МЕСЯЦЕВ/ОТ 6 МЕСЯЦЕВ ДО ГОДА/БОЛЕЕ ГОДА

28. ЕСЛИ ВЫ ХОТИТЕ НАХОДИТЬСЯ ВО ФРАНЦИИ С ЧЛЕНАМИ СЕМЬИ, УКАЖИТЕ:

РОДСТВЕННУЮ СВЯЗЬ/ФИО/ДАТА РОЖДЕНИЯ(Ч/М/Г)/ГРАЖДАНСТВО

29. СРЕДСТВА НА ПРОЖИВАНИЕ ВО ФРАНЦИИ: ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ЛИ ВАМ СТИПЕНДИЯ: ДА/НЕТ ЕСЛИ ДА,УКАЖИТЕ НАЗВАНИЕ, АДРЕС ОРГАНИЗАЦИИ, ВЫПЛАЧИВАЮЩЕЙ СТИПЕНДИЮ И РАЗМЕР СТИПЕНДИИ

30. БУДЕТ ЛИ ВАШЕ ПРЕБЫВАНИЕ ВО ФРАНЦИИ ОБЕСПЕЧЕНО ОДНИМ ИЛИ НЕСКОЛЬКИМИ ЛИЦАМИ ЕСЛИ ДА, УКАЖИТЕ ИХ ФИО, ЭЛЕКТРОННЫЙ АДРЕС, № ТЕЛЕФОНА, ГРАЖДАНСТВО, СОЦИАЛЬНЫЙ СТАТУС

31. ЕСТЬ ЛИ  У ВАС РОДСТВЕННИКИ ВО ФРАНЦИИ: ДА/НЕТ ЕСЛИ ДА, УКАЖИТЕ ИХ ФИО, ГРАЖДАНСТВО, В КАКОЙ РОДСТВЕННОЙ СВЯЗИ СОСТОИТЕ, АДРЕС И ТЕЛЕФОН

32. ПРОЖИВАЛИ ЛИ ВЫ УЖЕ БОЛЬШЕ ТРЁХ МЕСЯЦЕВ НА ТЕРРИТОРИИ ФРАНЦИИ: ДА/НЕТ
ЕСЛИ ДА, УТОЧНИТЕ ДАТУ И ПРИЧИНУ/ ПО КАКОМУ АДРЕСУ

Как следствие, я согласен/на с тем, что предоставление моих личных данных, востребованных в настоящей анкете, фотографирование, и, в случае необходимости, снятие отпечатков пальцев, является обязательным для рассмотрения визовой заявки. Личные данные, относящиеся ко мне и представленные в визовой анкете, а также мои отпечатки пальцев, будут переданы компетентным французским властям и ими обработаны с целью принятия решения по моему заявлению.

Эти данные, как и данные о решении, принятому по моему заявлению, или о решении аннулировать или отменить уже выданную визу, будут введены и сохранены во французской базе биометрических данных VISABIO на максимальный срок в пять лет и в этот период будут доступны для лиц, отвечающих за вопросы, связанные с визами, для органов, в компетенцию которых входит контроль за визами на границах, для национальных властей, в компетенцию которых входят вопросы, связанные с иммиграцией и получением убежища, с тем, чтобы они могли проверить соблюдение требований по законному въезду и выезду с территории Франции, а также для опознания лиц, которые не соответствуют или перестали соответствовать этим требованиям. На некоторых условиях данные будут доступны также определенным французским властям и Европолу для предотвращения, раскрытия правонарушений, связанных с терроризмом и других тяжких уголовных преступлений. Государственным учреждением, ответственным за обработку данных, является (…).

В соответствии с применением закона №78-17 от 6 января 1978 года, касающегося информатики и свобод, мне известно о моём праве получить у французского государства уведомление о данных, касающихся меня и введенных в базу VISABIO, и о моём праве требовать исправления неверных данных, касающихся меня, и удаления моих личных данных, обработанных противозаконно. Для осуществления этого права доступа и исправления необходимо обращаться к главе миссии. Если я хочу оспорить условия защиты моих личных данных, я могу обратиться в национальную Комиссию по информатике и свободам.

Я информирован/на, что неполный комплект документов может повлечь за собой отказ в выдачи визы консульским учреждением и что последнее может задержать у себя паспорт на время всего срока рассмотрения документов.

Я заявляю, что, по моим сведениям, все предоставленные данные являются правильными и полными. Мне известно, что ложные данные могут стать причиной отказа или аннулирования уже выданной визы, а также повлечь за собой уголовное преследование в соответствии с французским законодательством.

Если виза будет выдана, я обязуюсь покинуть французскую территорию по истечении срока действия визы, а также если я не получу права и далее находиться во Франции.

МЕСТО И ДАТА







ПОДПИСЬ (для несовершеннолетнего – подпись человека, несущего за него законную ответственность)

*
Поставить крест в соответствующей вашему ответу графе

ПРИМЕЧАНИЕ : 

· к анкете прилагается 1 НЕДАВНЯЯ ФОТОГРАФИЯ (3Х4), ЦВЕТНАЯ 

